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CAMPO DI APPLICAZIONE
I FitRing Air & un anello intelligente progettato per monitorare il sonno, Iattivita
quotidiana e i parametri di benessere. Puo essere utilizzato durante allenamenti

EN - INSTRUCTIONS FOR USE

CUSTOMER SERVICE

|
FITPADDY S, Via

16, 20835 Muggio (MB), ltaly

SCOPE OF APPLICATION
The FitRing Air is a smart ring designed to monitor sleep, daily activity, and wel-
Iness paramatar. t can ba used diing sports, avarycly acrhitls,of momants

sportivi,attivita quotidiane o momenti di riposo. Monitora
anche brevi riposi durante la giornata.

LINEE GUIDA SULLA SICUREZZA
- Utilizzare solo per il monitoraggio del benessere e del sonno.
+ Tenere fuori dalla portata dei bambin
- Non esporre a , umidita o
+ Evitare urti, cadute o pressioni eccessive sul dispositivo.
- Non smontare o modificare Ianello.
 Interrompere I'uso in caso di irritazioni cutanee o fastidi fisici; consultare un
medico se necessario.

salute da The health metrics are
for reference only. They cannot be used for medical diagnostic or treatment
purposes.

. uTiLiZZO
IT Italiano +Indossare il FitRing Air sul dito scelto, in modo comodo ma stabile.
; - Collegare il dispositivo allapp Fitpaddy Ring tramite Bluetooth 5.2 per configu-
EN English razione e sincronizzazione.
FR Francais - Monitoraggio continuo 24h, anche durante brevi riposi,
- Utilizzare nelle oltre 100 modalita sportive disponibili
DE Deutsch - Canello & resistente all'acqua fino a 5 ATM; evitare immersioni profonde o
& docce calde prolungate.
ES Espafiol - Utilizzare solo a custodia originale per a ricarica.
NL Nederlands
PT portugué LIMITAZIONE DI RESPONSABILITA
portugués FITPADDY Srl non si assume responsabilita per danni o malfunzionamenti de-
. o rivanti da uso improprio, alterazioni non autorizzate, cadute, urti o esposizione
RU Pycckuit a condizioni estreme. Non risponde per malfunzionamenti dovutia batteria
PL Polski scarica 0 manutenzione inadeguata.
SR cpricku s 1 AVVERTENZE
cansiona | QR code per accadere alleinformazion onnel
EL ENnvid Sean s OR oot 0 access onine nformaton “Non utilizzare se il dispositivo presenta danni visibili
nvika ‘Scannez le code QR pour accéder aux informations en ligne ! - Tenere lontano da apparecchiature elettroniche sensibili o dispositivi medici
TR Turkce 7 onine: P Bluetooth
can o G o om anie miormats e bokgken - Evitare di  lunghi periodi
SV Svenska N - Dopo acqua, asciogare lanello & 1 custadia prima di riporf
OrckaMpyiTe G40, 106 oy i A0CTY K DO
NO Norsk CURA E MANUTENZIONE
FI Suomi Zeskanuj kod OR, aby uzyskat dosigp do informaci oniine! « pullescon un panna escluo o leggermenta e,
vapa] OR o0 22 iy iGopuBLdaa 1 upex -Non aggressivi, solventi o prodotti abrasivi
DA Dansk o e oo Toecbeon o1s - Conservare in un luogo fresco, asciutto e lontano da fonti di calore o luce
<& i gl e 5 GRkcchny diretta del sole.
SL Slovensgina gl aeidot “;‘ i soaton on
ging . certificati,
HR Hrvatski S R osen 1 g  Mormadon o et
‘Skannas QR koo saadakses| pseyn vrkon elonin
SMALTIMENTO
ans can ORkocenfor a s adgang  annecpleniger
RO Romana San Qfdoden o at s adgang tl orlcoplysninger locali sui (RAEE)
i ceni) OR ko 23 prstu formacama e Non gettare nei rifiuti domestici.
5Q shaip s, ’
- f Siana oin QR pr 6y s ormacionn onine!
LT Lietuviy Nuskaiykie GR koda, kad pasiekiumte iormacia temets SPECIFICHE TECNICHE
il sk néjiet QR kodu, lai piek|otu informacijai nessawsm Input: DCSV/IA
LV Latviesu Janaar QR koo, f pdses vsblesl Tempo di rcarica 1 or
N Durata batteria: 2-3 giori
ET Eesti : Li-Polymer 37V/18mAh
UK YKPATHCBKA S a2 5o o8 sompanim 4 it ;;:fgjpr;;;;m;mmm 2omw
CZ Cestina Frequenza: 2402-2.480 GHz
SK Slovencina
IS Islenska
SR - UPUTSTVA ZA UPOTREBU EL - OAHFIES XPHEHE
CepmC 3A KOPHCHIKE THPETHEH NENTON e
Beb- mail
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MOAPYUIE MPUMEHE MIEAIO EGAPMOTHE
FItRIng Aif e MaMETH NPCTEH AU33JHWPaH 33 NPANErbe CHA, CBAKOAHEBHHX To FilRing Al éiva éva BiaopEvo Tou mvou,
aKTMBHOCTI 1 MapameTapa GnarocTara. S e Speompra K mov Tapatrpun Focins
MOsKe Ce KOPMCTUTI TOKOM CrIOPTCKWX TPEHMHIa, CBAKOAHEBHUX aKTMBHOCT . KABNEPVEY
wn 0amopa. y onyuin cvimauor. i i
AYTOMATCKY NPATU 1 KPATKE APEMKE TOKOM RAHA. z ™ Bidpreia g AP

CMEPHMUE 3A BE3BEAHOCT
- KopucT!Tv camo 3a npaherse cHa 1 BnarocTarba,

- Apxaty BaH Aomawaja Aevie.

- He ManaraTy eKcTPeMHYM TeMnepaTypama, 81a3u v AMPEKTHO] CyHHeBo)
- N3Berasath yaapLe, Nanose v NPeKoMEpHU NPUTHCAK Ha ypena)

- He packnanaTit HUTY MerbaTh NPCTeH,

OBHIIEZ AZOANEIAT
* XpnowomoiioTe p6vo yia v 1apaoAod8non GTivou kai eueiog,

+ KparfioTe 1o axpid amd Troidié.

+ ATIOQUYETE aKpOiES BEPHOKPOGIES, UYPATIa ] GHEGO AIAKS QUG

« Amogdyere rumfiara, s f unkoBob e o ovoree

+ Miv TIOGUVGPHOAOYEITE ) TPOTIOTOIEITE 10 50)

+ Bakdyre 1 xprion o e moen £peBioyioU Tou étpuumg i owpanric evéxhnong

- Mpecrary ca ynoTpeBom y cryualy upUTauMje Koe wnv o
oTpeBY ce 06paTUT NEKapy.

- MoRauy o 3ppas/y cy camo ukdopMaThaHM. The health metrics are for refe-
rence only. They cannot be used for medical diagnostic or treatment purposes.

YNOTPEBA
- HocwTyt FitRing Air Ha 13a6pakoM Npcry, yRoBHo, anv cTabus
Nlonenari ypanal €a anmcaLuion Fipaddy Ring mpexs Bluctooth 52 pan
oAeWaBarka U CUHXPOHUIALMJE.
- KOHTUHYMpaHO npaherbe 24 CaTa, ykrbyuyjyhu 1 KpaTKe APEMKE.
- KopucTHTI y Butwe on 100 CropTCKIX pesiin
- MpcTen je oTNopar Ha BoRY R0 5 ATM; 136erasaTit AY6OKo yparsarse Hn
ayre Tonne Tywese.
- KopUCTUTI CaMo opHruHanto kyhuwTe 3a nykserbe.

OTPAHUYEFSE OTOBOPHOCTN
FITPADDY Srl He CHOCH OATOBOPHOCT 3 WITETY UNW KBapOBE HacTane
HENPaBUAHOM YrIOTPEBOM, HEOBAAWIREHIM M3MEHaMa, NAAOBMMA, YAPUMMA
NV KCTPEMHIM YenoBMM,

He oarosapa 3a KapoBe HacTane ycnen npaswe Gatepuje N HenpasmnHor
onpwasarea.

YNO30PEA
- He KopUETUTH aKo je ypenaj oluTehen.
it

wnn pehaja koju
Mory aa omeajy Bluetooth curHan,

- N3Berasatt HoWerse NPCTEH KO j& NPeBUULIe TecaH AYFO BpeMenHa.

+ HaKow KOHTaKTa Ca BOROM, OCYLUTM NPCTeH 1 KyNWLLITE NPe CKAAMUITE ba.

OMIPHKABAHE
- UMCTUTY CYBOM UNM 67ar0 BNBKHOM KPMOM.

- He KOPUCTUTH arpecHBHa CPeAcTsa, pacTBapasie unu abpasuse.

- UyBaTH Ha X/1ZAHOM 1 CYBOM MeCTY, AaNIEKO Of TOM/IOTe 1 AMPEKTHE CyHueBe
- Flyrba KOPUCTHTU CaMO CepTUGUKOBAHM.

onnArarE
ORIONMTH y CINaRY €3 NOKARHIM MPORMCHIa 0 neKTPOHCKoM oTaRY (RAEE).
He 6auaTh y kyhwo ciehe

TEXHUMKE CRELIMOUKALMIE
Ynas: DC SV/IA

Bpewme nyrersa: 1 car

Tpajarbe 6atepuje: 2-3

Thn Sarepwie LiPolymer S 7V/18mAR
Makcumania emuToBaNa cHara: <20 mW
Annukauva: Fitpaddy Rin
Dpensenunja: 2.402-2480 GHz
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KOR\SNICKA sLUZBA

Viapd
201 aeines wyeiag mpooHGovTan povo i enpeguols oo, The healh merics are

of rest. short naps throughout the day.

SAFETY GUIDELINES
- Use only for wellness and sleep monitoring.

- Keep out of reach of children.

- Do not expose to extreme temperatures, humidity, or direct sunlight.

+ Avoid impacts, drops, or excessive pressure on the device.

- Do not disassemble or modify the ring.

+Stop use if skin irritation or discomfort occurs; consult a doctor if necessary.
- Health metrics are for reference only. They cannot be used for medical
diagnostic or treatment purposes.

- Wear the FitRing Air on the chosen finger, comfortably but securely.
- Connect the device to the Fitpaddy Ring app via Bluetooth 52 for setup and
synchronization.

- Continuous 24-hour tracking, including short naps.

- Use with the more than 100 available sports modes.

- The ring is water-resistant up to 5 ATM; avoid deep immersion or prolonged
hot showers.

- Use only the original charging case.

LIMITATION OF LIABILITY
FITPADDY Sl is not responsible for damages or malfunctions resulting from
improper use, drops, impacts, 3
low battery, or inadequate maintenance.

WARNINGS
- Do not use if the device is visibly damaged.
- Keep away from sensitive electronic equipment or medical devices that may
interfere with Bluetooth.

- Avoid wearing the ring too tightly for long periods.

+ After contact with water, dry the ring and charging case before storing,

CARE AND MAINTENANCE
~ Clean with a dry or slightly damp cloth.

- Do not use harsh detergents, solvents, or abrasive products.

+Store in a cool, dry place away from heat sources or direct sunlight.
- Recharge only with certified chargers.

DISPOSAL
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CHAMP D'APPLICATION
Le FitRing Air est une bague intelligente congue pour suivre le sommeil, lactivi-
té quotidienne et les paramétres de bien-étre. Elle peut étre utilisée pendant les.
activités sportives, le quotidien ou les moments de repos. Elle suit également
automatiquement les courtes siestes.

DIRECTIVES DE SECURITE
- Utiliser uniquement pour le suivi du bien-étre et du sommeil.

~Tenir hors de portée des enfants.

- Ne pas exposer a des températures extrémes, 3 Fhumidité ou au soleil direct.
- Eviter les chocs, les chutes ou les pressions excessives sur lappareil.

- Ne pas démonter ni modifier la bague.

- Arréter Iutilisation en cas dirritation cutanée ou dinconfort; consulter un
médecin si nécessaire.

- Les parametres de santé sont a titre indicatif seulement. lis ne peuvent pas.
etre utilisés a des fins de diagnostic ou de traitement médical.

UTILISATION
+ Porter le FitRing Air sur le doigt choisi, de maniére confortable mais stable.

- Connecter appareil a Iapplication Fitpaddy Ring via Bluetooth 5.2 pour la
configuration et la synchronisation.

+Suivi continu 24h, y compris les courtes siestes.

- Utiliser avec plus de 100 modes sportifs disponibles.

- La bague est résistante 3 l'eau jusqu'a 5 ATM ; éviter les immersions profondes
ou les douches chaudes prolongées.

- Utiliser uniquement le boitier de chargement d'origine.

LIMITATION DE RESPONSABILITE
FITPADDY Srl nest pas

| E-Mail
Hersteller: FITPADDY S, Via dell/Artigianato 16, 20835 Muggio (MB), Italien

ANWENDUNGSBEREICH
Der FitRing Air ist ein intelligenter Ring, der den Schiaf, die tagliche Aktivitat
und Gesundheitsparameter Uberwacht. Er kann wahrend sportlicher Aktivi-
taten, im Alltag oder wahrend Ruhephasen verwendet werden. Auch kurze
Nickerchen werden automatisch erfasst.

SICHERHEITSHINWEISE
- Nur zur Uberwachung von Wohlbefinden und Schiaf verwenden.

+Von Kindern fernhalten.

+ Nicht extremen Temperaturen, Feuchtigkeit oder direktem Sonnenlicht
aussetzen.

- Stéie, Stiirze oder GbermaBigen Druck auf das Gerat vermeiden.

- Den Ring nicht zerlegen oder verandern.

- Bel Hautreizungen oder Unwohlsein die Nutzung einstellen und ggf. einen
Arzt konsultieren.

- Gesundheitswerte dienen nur zur Information. Sie dirfen nicht far medizini-
sche Diagnosen oder Behandlungen verwendet werden.

ANWENDUNG
- Den FitRing Air auf dem gewahiten Finger bequem, aber fest tragen.

- Das Gerat Uber Bluetooth 5.2 mit der Fitpaddy Ring App verbinden, um
Einrichtung und Synchronisation durchzufahren.

- Kontinuierliches 24-Stunden-Tracking, auch wahrend kurzer Nickerchen.
- Uber 100 verfugbare Sportmodi nutzen.

- Der Ring ist bis 5 ATM wasserdicht; tiefe Tauchgange oder heifie, lange
Duschen vermeiden.

- Nur das originale Ladeetui verwenden.

résultant d'une utilisation incorrecte, de modifications non autorisées, de
chutes, de chocs, de conditions extrémes, d'une batterie faible ou d'un
entretien inadéquat.

AVERTISSEMENTS
+ Ne pas utiliser si I'appareil est visiblement endommage.
~Tenir a lécart

RANKUNG
FITPADDY S hafat nlent 1y Schiden odsr Fehifunktionen, die durch unsach-
gematie Nutung, unatorhlet Anderungen, tizs, State, atreme Badin:
gungen, niedrigen

WARNHINWEISE
+ Nicht verwenden, wenn das Gerat sichtbare Schaden aufweist.

medicaux pouvant interférer avec le Bluetooth.
Eviter de porter la bague trop sertée pendant de longues périodes.
- Aprés contact avec fea, sécher Ia bague et le boitier avant de les ranger.

ENTRETIEN

- Nettoyer avec un chiffon sec ou légérement humide.

- Ne pas utiliser de détergents agressifs, de solvants ou de produits abrasifs.

- Ranger dans un endroit frais et sec, 3 Iécart des sources de chaleur ou de la
soleil.

- Dispose of according to local electronic waste regulations (WEEE).
- Do not discard with household waste.

TECHNICAL SPECIFICATIONS
Input: DC SV/1A
Charging time: 1 hour

Battery lfe: 2-3 days

Battery type: Li-Polymer 37V/18mAh
Maximum radiated power: <20 m/
App: Fitpaddy Ring

Frequency: 2.402-2.480 GHz
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OB/IACTb MPUMEHEHMA
FitRing Alr — 310 yuvoe Kaneuo, peauasraenioe a7 crcnexvoaninn
cHa, aKkTvBHOCT . OHo

© Mo
 aKTUBHOCTY MNK
TbIKE, Kol SETOMBTALGCKit GUKEHRET ARG KORCTRME NREWORM CHE.

PEKOMEHAALIM MO BE3OMACHOCTU

+ XpaHWTL B HEAOCTYMHOM AN AETe/! MecTe.
-He i

BRarY 1 MpAMBIX

conmesHbIX nyvel

VsberaryRapos, MaAeHA W ADESMEPHOTD H@BNEHYS Ha YCTPOACTSO,

- He pas6part 1 e oaubuinponaT: Konlo
nosienewm
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for reference only. They cannot

XPHEH
+ Popiore 1o FitRing Air 0t GvETo GAG 0100Ep6 BGxTUAG.

+ Suvbéore ™ ouaKeur] e T egapuoy Fitpaddy Ring péow Bluetooth 5.2 yia pidyion
rar coveoue o,

m
06paTATLCS K BPaYY.
 ckaatranh KAOPORHA HOCHT WOKTAGMTREHG UHGUPMELMOHHb aREKTOp,
OHY He MpeAHa3HaveHbi ANA MEAUMHCKOM AMATHOCTUKI MW NeYEHNS.

MCMONb3OBAHNE
+ HaneHsre FitRing Air Ha B5I6PaHHbIii Nanew — YAOGHO, HO MNoTHO.
- FoRKIoAMTS YCTBORGTSS K MpMTeseH MG Fipaddy Fing dapes Blietooth 62

. Koy Kl Kard vy,
'Xpnmuunmnavi o2 TEpioGGTEpss amd 100 GEAKs etoupyis NS HACTPOMKW M CHIHXPOHM3ALMN.
Veps éwg 5 ATM: o xaradioe i tva Geota

+ Xpnowomoiiore povo m yviioia Biikn @opTIoNS.

NEPIOPIZMOZ EYOYNHE

24 4aca B cyTkM, BKTIONAR KOPOTKIE
nepuoas cHa.

- McnonbayiiTe Gonee 100 ROCTYMHBIX CMIOPTUBHbIX PEXVMOB.

- KonbLio BoROHENpOHuLaeMo A0 5 ATM; u3GeraitTe FyGOKIX MOTPYXeHHi 1
AnMTenoro ripeGuibahs 6 ropriei sone

H rprnnv e gtpa 00 v s 1 8 K
UVBrIKES.

e e BAGB N UG meTopiog  QVETABRO0E CYTIOonE

MPOEIAOMOIHIEIS

« M ire ey

+ KparfioTe poxpic 6 eEoTAIGS 1 10TpIKEG £ Tou ropei

va emnpeaoTody aT 10 Bluetooth
+ ATIOQUYETE T BOKPOXPOVIA XPriOT £6V T0 BaxTUNG! Eivai TTOA) GIXTO.
+ Merd o €nagn e Vepd, OTEYV@OTE 10 Sax U Kai T 8k oV TNV amoBrikeuon,

®PONTIAA KAI EYNTHPHEH
+ KaBapioTe i oTeyvo f chagpig uyps Tiavi

+ Minv XpnoIoTIoiEiTe KANpG KaBAPIOTIKG, BIGAUTES ) AEIaVTIKG:

+ DUAGETE O BpOTERO, £1PG UEPOS, HAKPIG ATIG TINYEG BEPUOTITAG ] GTEVBEIGG NAIGKS GUS.
+ POPTIOTE POVO BE TIOTOTOINEVOUS GOPTIOTES.

ANOPPIWH
ATIOPPITE GULGUVG HE TOU TOTIKOUS KaVOVIGHOUS NACKTPOVIKGY GOy (RAEE)
M1y amoppiTTere 10 oKiakd aTioppipaTa.

TEXNIKES MIPOAIATPAGES
Eioodos

Xpovog dpriong: 1
Aot wmaropag 208 1
Tiriog wmatapieg, L-Pobmer 3 7V/18mAn
Méyiom eknepmopevn 10xog: <20 m!
Eappoyr: Fitpaddy Ring
Suyvernia: 2.402-2.480 GHz
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PODRUCIE PRIMIENE

FitRing Alr je pametni prsten dizajniran za pracenje sna, dnevnih aktivnosti i
zdravstvenih parametara.

Moze se koristiti tijiekom treninga, svakadnevnih aktivnosti ili odmora.
Automatski biljezi i kratke drijemeze tijekom dana.

SIGURNOSNE SMIERNICE
“oristite iskijugivo za pracenje sna i dobrobiti
- Cavate zvan dohvata dece

lagu i izravnu
 izbjegavajte udarce, padove | prekomjer pritisak na uredaj.
- Ne rastavljajte i ne mijenjajte prsten.
- Usslugaju iritacije koZe ili nelagode, odmah prestanite s koristenjem; po potrebi
se obratite ljeniku
Podaci o zdraviju sluze samo u informativne svrhe. The health metrics are
for reference only. They cannot be used for medical diagnostic or treatment
purposes.

UPORABA
- Nosite FitRing Air na Zeljenom prstu, udobno, ali &vrsto,
Povezite se s aplikacijom Fitpaddy Ring putem Bluetooth 5.2 za postavijanje
isinkronizaciju.

| Emait
Producator: FITPADDY Srl, Via dellArtigianato 16, 20835 Muggio (MB), Italia

DOMENIU DE APLICARE
FitRing Air este un inel inteligent conceput pentru monitorizarea somnului,
activitatilor Zilnice si a parametrilor de sanatate.

Poate fi utilizat in timpul antrenamentelor sportive, al activitatilor zilnice sau
in perioadele de odihna.

Monitorizeaza automat si somnul scurt din timpul zilel

GHID DE SIGURANTA

- Utilizati doar pentru monitorizarea starii de bine si a somnului

- Anu se lisa la indemana copiilor.

- Evitati expunerea la temperaturi extreme, umiditate sau lumina directs

- Evitat loviturile, caderile sau presiunea excesiva asupra dispozitivului
- Nu demontati si nu modificati inelul
- Intrerupeti utilizarea in caz de iritatie a pielii sau disconfort; consultati medicul
daca este necesar.

- Parametrii de sanatate sunt doar informativi. The health metrics are for refe-
rence only. They cannot be used for medical diagnostic or treatment purposes.

UTILIZARE
- Purtati FitRing Air pe degetul dorit, confortabil, dar fix.
- Conectati dispozitivul la aplicatia Fitpaddy Ring prin Bluetooth 5.2 pentru

- Kontinuirano pracenje 24 sata dnevno, ukljugujuéi
- Koristite u vige od 100 sportskih naina rada.

- Vodootporan do 5 ATM; izbjegavajte ronjenje i duge tople tuseve.
 Koristite samo originalnu kutiju za punjenje.

OGRANICENIE ODGOVORNOSTI

FITPADDY Srl ne preuzima odgovornost za o&tecenja ili kvarove nastale nepravil-
nim Koriétenjem, neovlastenim izmjenama, padovima li ekstremnim uvjetima.
Turtka ne odgovara za kvarove uzrokovane praznom baterijom ifi nedostatkom
odrzavanja.

UPOZORENIA
- Ne koristite ako je uredaj vidljivo osteéen.

- Drzite dalje od osjetljive elektronike ili medicinske opreme koja moze bif
ometena Bluetooth signalom.

- Ne nosite prsten preusko duZe vrijeme.

- Nakon dodira s vodom, obrigite prsten i kuéiéte prije spremanja.

ODRZAVANIE
Cistite suhom il lagano viaznom krpom
- Ne koristite jake deterdzente, otapala i abrazivne proizvode.
- Cuvajte na hladnom, suhom mjestu, daleko od topline | izravne sunceve
svjetlosti,

Punite samo certificiranim punjagima.

ODLAGANIE
Odlozite u skladu s lokalnim propisima o elektroniékom otpadu (RAEE).
Ne bacajte u kucni otpad

TEHNICKE SPECIFIKACIIE
Ulaz: DC SV/1A

Vrijeme punjenja: 1 sat

Trajanje baterije: 2-3 dan

Vista batare: L-polymer 37vA8mAR
Maksimalna snaga odasiljanja: <20 mW
Aplikacija: Fitpaddy Rin

Frekvencija: 2.402-2.480 GHz

- Monitorizare continu 24h, inclusiv in timpul somnului scurt.
- Disponibil cu peste 100 de moduri sportive.

- Rezistent Ia apa pana Ia 5 ATM:; evitati scufundarile si dusurile fierbinti
prelungite.

- Utilizati numai carcasa originals pentru incircare.

LIMITAREA RASPUNDERII

FITPADDY Srl nu este 5 defecte ut
zarea necorespunzatoare, modificari neautorizate, caderi sau conditii extreme.
Compania nu este responsabila pentru defectiuni cauzate de baterii descarcate
Sou Thtretinera necoreapunzatoare

AVERTISMENTE
- Nu utilizati dispozitivul daca prezinta deteriorari vizibile.

I departe de echipamente electronice sensibile sau dispozitive medicale
care pot interfera cu Bluetooth.
- Evitati purtarea inelului prea strans pentru perioade lungi
- Dup3 contactul cu apa, uscati inelul si carcasa inainte de depozitare.

INGRIJIRE $I INTRETINERE

- Curatati cu o laveta uscatd sau usor um

- Nu utilizati detergenti puternici, solventi sau produse abrazive.

- Pastrati intr-un loc racoros si uscat, departe de caldura sau lumina directs
a soarelui

- Incarcati doar cu incarcatoare certificate.

ELIMINARE
Eliminati conform reglementarilor locale privind deseurile electronice (RAEE)
Nu aruncati impreuns cu gunoiul menajer.

SPECIFICATII TEHNICE
Intrare: DC SV/1A

Timp de incarcare: 1 ora

Durata baterier 2.3 3ls

Tip baterie: Li-Polymer 37V/18mAh
Putere maxima radiata: <20 mW
Aplicatie: Fitpaddy Ring

Frecventa: 2.402-2.480 GHz

33PAAHBIA KeiiC.

OTPAHUUEHWE OTBETCTBEHOCT/
FITPADDY Sl He Hec 3 wnm

Bi3BaHHbIe

yenosusmm,

¥ GaTapeeit unu

MPEAYMPEXAEHMS
- He Ueronkayirte YCTOWETB oc/ i oHO MMECT aWAYML® NoBpOKACHMR
- flepwwte BRanu
MOBALLMERIX YCTROCTS, KOTODM MOTYT MudaTS Eluetoath,

+ He HOCUTE KOMIbLIO CTMUIKOM TYTO B TeUeHUe ANMTENbHOTO BPeMeHH.
+ Mocne KOHTaKTa C BOAOH BBICYLIMTE KOMBLIO Y 3apAAHBIN KeIC Nepen
xpaneHmem.

YXOf M OBCIYXKUBAHME
- MIPOTUPAITE CYXOM WA CRIeTKa BAXHOM TKaHbIO.

- He cnonbayiie arpeccusHbie MokoLIMe CPEACTBa, PaCTBOPUTENN Nk
aBpasusHbie MaTepHanti.

- XPaHWTe B MPOXNAAHOM 1 CYXOM MECTe, BRA/IM OT MCTOUHUKOB TeMNia v MpAMbIX
conmeuHbiX Ny,

+ 3apKaitTe Tonbko ©

3aPSIAHBIX YCTP

YTUAM3AUMS
- YTWAMIVPY#ITE B COOTBETCTBIN C MECTHBIMIA HOPMaMU 110 OBPALIEHUIO
SMeKTPOHHbIMM OTXORAMM.

- He Bbi6pactiBaiiTe B GbITOBOM MyCOP.

TEXHUMECKVE XAPAKTEPUCTUKN
Bxon: DC 5V/1A

Bpews 3apaaky:

Bpews pasors! éaTapeM -3 s

Tun Gatapeu: Li-Polymer 37V/18mAh
MaKcUMansHast U3nyuaemas MOLWHOCTS: <20 MBT
Mpunoxenme: Fitpaddy Ring

\acTora: 2,402-2,480 MM

SQ - UDHEZIME PER PERDORIM

SHERBIMI | KLIENTIT

- Recharger uniquement avec des chargeurs certifiés.

ELIMINATION
Eiminer conformement ausrégementation ocale sur s déchets
électroniques (DEEE).

+Ne pas jeter avec les déchets ménagers.

CARAC[ERISHQUES TECHNIQUES
Entrée : DC SV/1A
Ternpe do charge 1 heu

Atonomie de s batierie 2 3 jours
Type de batterie : Li-Palymer 37V/18mAh
Puissance maximale rayonnée : <20 mW
Applicatior

Fréquence :2,402-2.480 GHz

TR - KULLANIM TALIMATLARI

MUSTERI HIZMETLERI

Geraten
fernhalten, die Bluetooth stéren konnten.

- Den Ring nicht zu lange zu fest tragen.

- Nach Kontakt mit Wasser Ring und Ladeetui vor dem Aufbewahren trocknen,

PFLEGE UND WARTUNG
- Mit einem trockenen oder leicht feuchten Tuch reinigen.
. L

verwenden.
+ An einem kiihlen, trockenen Ort, fern von Warmequellen oder direktem
Sonnenlicht aufbewahren.

- Nur mit zertifizierten Ladegeraten aufladen

ENTSORGUNG
~Entsorgung gema den lokalen Vorschriften fur Elektroabfalle (WEEE)
- Nicht im Hausmull entsorgen.

TECHNISCHE DATEN
Eingang: DC 5V/1A

Ladezeit:1 Stunde
Batterielebensdauer: 2-3 Tage
Batterietyp: Li-Polymer 37/18mAh
Maximale Strahlungsleistung: <20 mw
App: Fitpaddy Ring

Frequenz: 2,402-2,480 GHz

SV - BRUKSANVISNING

KUNDTIANST

ES - INSTRUCCIONES DE USO

SERVICIO AL CLIENTE

NL - GEBRUIKSAANWIIZING

KLANTENSERVICE

PT - INSTRUGOES DE USO

SERVICO AO CLIENTE

sitio |
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AMBITO DE APLICACION

El FitRing Air es un anillo inteligente diseRado para monitorizar el suefio, la

actividad diaria y los pardmetros de bienestar. Puede utilizarse durante acti-
vida diaria o También registra

automiticamente siestas cortas.

DIRECTRICES DE SEGURIDAD.
- Utilizar Gnicamente para el seguimiento del bienestar y el suefio.

- Mantener fuera del alcance de los nifos.

- No exponer a temperaturas extremas, humedad o luz solar directa.

+ Evitar impactos, caidas o presiones excesivas sobre el dispositivo.

- No desmontar ni modificar el anillo,

- Suspender el uso en caso de irritacién cutanea o malestar; consultar a un
médico si es necesario.

- Los pardmetros de salud son solo informatives. No se pueden utilizar para
diagnéstico médico i tratamiento.

uso
- Colocar el FitRing Air en el dedo elegido, de forma cémoda pero firme.
- Conectar el dispositivo a la app Fitpaddy Ring mediante Bluetooth 5.2 para
configuraciony sincronizacion.

continua 24h, incluid
- Usar con mas de 100 modos deportivos disponibles.
- El anillo es resistente al agua hasta 5 ATM; evitar fund:

3 |
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TOEPASSINGSGEBIED
De FitRing Air is een slimme ring die ontworpen is om slaap, dagelijkse activiteit
en welzijnsparameters te monitoren. Hij kan worden gebruikt tijdens sport,
dagelijkse bezigheden of rustmomenten. Ook korte dutjes worden automatisch
geregistreerd,

VEILIGHEIDSRICHTLIINEN
- Alleen gebruiken voor het monitoren van welzijn en slaap.

- Buiten het bereik van kinderen houden

- Niet blootstellen aan extreme temperaturen, vocht of direct zonlicht.

- Vermijd schokken, vallen of overmatige druk op het apparaat.

- De ring niet demonteren of aanpassen,

- Stop het gebruik bij huidirritatie of ongemak; raadpleeg indien nodig een arts.
+ Gezondheidsparameters zijn uitsluitend informatief. Ze mogen niet worden
‘gebruikt voor medische diagnose of behandeling.

GEBRUIK
- Draag de FitRing Air aan de gekozen vinger, comfortabel maar stevig.

- Verbind het apparaat via Bluetooth 5.2 met de Fitpaddy Ring app voor
configuratie en synchronisatie.

- Continue 24-uursbewaking, inclusief korte dutes.

- Gebruik met meer dan 100 beschikbare sportmod

- De ring is waterbestendig tot 5 ATM; vermijd diep duiken of langdurige

duchas prolongadas con agua caliente,
- Usar Gnicamente la caja de carga original

LIMITACION DE RESPONSABILIDAD
FITPADDY 5l no se hace responsable de darios o fallos deivados de uso ina-

- Gebruik alleen de originele oplaadcase.

AANSPRAKELIJKHEIDSBEPERKING
FITPADDY Srl is niet aansnrakeluk voor schade of defecten veroorzaakt door
onjuist gebruik, . vallen, schokken,

gheden, lage batteri of siecht onderhoud.

- Niet gebruiken als het apparaat zichtbare schade vertoont.
- Houd it de buurt van gevoelige elektronische apparatuur of medische

decuado, caidas, golpes, extremas,
baterfa baja 0 mantenimiento nadeniads.

WAARSCHUWINGEN
AADVERTENCIAS
- No usar si el dispositivo presenta dafios visibles.
- Mantener d

puedan interferir con Bluetooth
- Evitar llevar el anillo demasiado apretado durante periodos prolongados.
- Tras contacto con agua, secar el anillo y la caja antes de guardarlos.

CUIDADO Y MANTENIMIENTO
- Limpiar con un patio secn o igeramante himeda

- No usar disolver

- Guardar en un lugar fresco y seco aIeJado i Teemes e coor o1z soar

irecta.
. Cargar solo con cargadores certificados.

ELIMINACION
- Desechar segun las normativas locales de residuos electrénicos (RAEE).
+ No tirar con Ia basura doméstica,

ESPECIFICACIONES TECNICAS
Entrada: DC SV/1A
Tiempo de carga: 1 hor

Duracion de s bateris 23 dias

Tipo de bateria: Li-Polymer 37V/18mAh
Potencia maxima irradiada: 20 MW
App: Fitpaddy Ring

Frecuencia: 2,402-2,480 GHz

NO - BRUKSANVISNING

KUNDESERVICE

e | E-posta;
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UYGULAMA ALANI
FitRing Air, uyku, gunlik aktiviteler ve saglikli yasam parametrelerini izlemek
isin tasarlanmis il blvyuzu t

Spe ik dinlenme anlarinda

Cin idindei ksh uykulan bile otomatik olarak algilar

GUVENLIK KILAVUZU
- Yalnizca uyku ve saglikli yasam takibi igin kullanin,

- Cocuklarin erisemeyecedi yerde saklayin.

- Asir sicak, nem veya dogrudan gunes Isigindan koruyun,

- Cihaza sert darbelerden veya asin basingtan kaginin.

- YizGg0 sokmeyin veya degistirmeyi

- Cilt tahrisi veya rahatsizlik durumunda kullanimi birakin; gerekirse doktora
danisin.

- Saglik verileri yalnizea bilgilendirme amaglidir. The health metrics are for refe-
rence only. They cannot be used for medical diagnostic or treatment purposes.

KULLANIM
- FitRing Air'i sectiginiz parmaga rahat ama sabit sekilde takin.
 Bluetobth 5.3 tizerinden Hipadey Ring uygulamasina baglayarak yapiiandirma
ve senkronizasyonu saglayin.
Gun boyunca 24 saat izleme, kisa uykular dahil
+100'den fazla spor modu arasinda segim yapin.

Pl |
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TILLAMPNINGSOMRADE

FitRing Air ar en smart ring designad fér att évervaka sémn, dagliga aktiviteter
ach halsoparametrar.

Den kan anvandas under traning, vardagsaktiviteter eller vila,

Den registrerar automatiskt &ven korta tupplurar under dagen.

SAKERHETSANVISNINGAR
~Anvand endast for att overvaka sémn och valbefinnande.

- Férvara utom rackhall for barn.

- Undvik extrema temperaturer, fukt eller direkt solljus.

- Undvik stotar, fall eller dverdrivet tryck pa enheten.

- Montera eller modifiera inte ringen,

- Avsluta anvandningen vid hudirritation eller obehag; kontakta lakare vid

- Halsodata ar endast for informationssyfte. The health metrics are for reference
only. They cannot be used for medical diagnostic or treatment purposes.

ANVANDNING
- Bar FitRing Air pa onskat finger, bekvamt men stadigt.

- Anslut till appen Fitpaddy Ring via Bluetooth 5.2 for konfiguration och
synkronisering.

- Kontinuerlig 24-timmarsévervakning, inklusive korta vilopauser.

- Anvand i éver 100 olika sportlagen.

- YiizGk 5 ATM'ye kadar suya dayanikiidir; derin dalis veya uzun
Kaginin.
- Valnizca orijinal sarj kutusunu kullanin.

SORUMLULUK SINIRLAMASI
FITPADDY Srl, yaniis kullanim, yetkisiz degisiklik, dusme, darbe veya asir
kosullardan kaynaklanan hasarlardan sorumlu degildir.

Dusuk pil veya yetersiz bakim nedeniyle olusan arizalardan sorumiu tutulamaz.

UYARILAR
- Cihazda géranar bir hasar varsa kullanmayin.

- Bluetooth sinyaliyle etkilesebilecek elektronik cihazlardan ve tibbi ekipman-
lardan uzak tutt

- Yz0g0 uzun sire gok siki takmaktan kaginin,

- Su ile temas ettikten sonra yuzuga ve kutusunu kurulayin.

BAKIM VE TEMIZLIK
- Kuru veya hafif nemi bir bezle temizleyin.
« Sert kimyasallar, sozcalor veya agindinici drdnler kllanmayin
- Serin, kuru dan uzak bir
- Yalnizca onayl sarj cihazlanyla sarj edin.

IMHA
Yerel elektronik atik ysnetmeliklerine (RAEE) gére imha edin.
Evsel atiklarla birlikte atmayin.

TEKNIK c‘)zmmzu

il gt Li-Polymer 37V/18mAh
Maksimum yayin guct: <20 mw.
Uygulama: Fitpaddy Ring
Frekans: 2.402-2480 GHz

LT - NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS

KLIENTY APTARNAVIMAS

aja e | Emait
Prodhuesi: FITPADDY Srl, Via dellArtigianato 16, 20835 Muggié (MB), tali

FUSHA E ZBATIMIT
FitRing Air éshté njé unazé inteligjente e krijuar pér té monitoruar gjumin,
aktivitetet e perditshme dhe parametrat e miréqenies.

Mund té pérdoret gjaté stérvitjeve, aktiviteteve té pérditshme ose pushimit.
Zbulon automatikisht edhe gjumin e shkurtér gjate dites.

UDHEZIME SIGURIE
- Pérdorni vetém per monitorimin e gjumit dhe miréqenies.
- Mbajeni larg femijéve.

|l
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TAIKYMO SRITIS
FitRing Air - iEmanusis Ziedas, sukurtas miego, kasdienés veiklos ir sveikatos
parametry stebéjimui.

3 galima naudoti treniruotése, kasdienéje veikloje arba poilsio metu,
Automatizkai fiksuoja ir trumpus dienos miego epizodus.

SAUGOS NURODYMAI
- Naudokite tik sveikatos ir miego stebéjimui.
 Laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.

- Shmangni rrezete
té diellit

- Mos e godisni, mos e lini té bjeré dhe mos ushtroni presion t tepruar.

- Mos e gmontoni ose ndryshoni pajisjen.

- Ndaloni pérdorimin né rast iritimi té lékurés ose shqetésimi fizik; konsultohuni
me mjekun nése éshté e nevojshme.

- Parametrat e shéndetit jané vetem informues. The health metrics are for refe-
rence only. They cannot be used for medical diagnostic o treatment purposes.

ekstreme,

PERDORIMI

- Vendoseni FitRing Air né gishtin e déshiruar, né ményré té rehatshme, por
t€ qéndrueshme.

- Lidhni pajisjen me aplikacionin Fitpaddy Ring pérmes Bluetooth 5.2 pér
kenfigueim dhs sinlconizim,

- Monitorim i P

bertenim I 180 medaiate Spuvllve

- Rezistent ndaj ujit deri né § ATM; shmangni zhytjet dhe dushét e nxehté
1@ zgjatur.

- Pérdorni vetém kuting origjinale té karikimit.

KUFIZIMI | PERGIEGIESISE

FITPADDY Srl nuk mban pérgjegjési pér déme ose defekte té shkaktuara

nga pérdorim i papérshtatshém, modifikime té paautorizuara, goditje ose
kushte ekstreme.

Kompania nuk éshté pérgjegjése pér mosfunksionime té shkaktuara nga bateri
& zbrazet ose mirémbajtje e pamjaftueshme.

PARALAIMERIME

- Mos e pérdorni pajisjen nése éshté e démtuar dukshém.

- Mbajeni larg pajisjeve elektronike ose mjekésore qé mund té ndérhyjné
me Bluetooth,

- Mos e mbani unazén shumé ngushté pér periudha té gjata.

- Pas kontaktit me ujé, thani unazén dhe kutiné para ruajtjes.

KUIDES! DHE MIREMBAITIA

- Pastroni me njé lecké té thaté ose pak té lagur.

- Mos pérdorni detergjente té forte, tretés ose produkte gérryese.

- Ruajeni né njé vend té freskét e té thaté, larg nxehtésisé dhe rrezeve té diellit
- Karikoni vetém me Karikues té certifikuar.

HEQIA
Hidhni sipas rregulloreve lokale pér mbetjet elektronike (RAEE)
Mos e hidhni me mbeturinat shtépiake.

SPECIFIKIME TEKNIKE
Futje: DC 5V/1A
Koha e karikimit:1 oré

Jetégjatésia e baterisé: 2-3 dité

Lioji | baterisé: Li-Polymer 37V/18mAh
Fugia maksimale e rrezatimit: <20 mW
Aplikacioni: Fitpaddy Ring

Frekuenca: 2.402-2.480 GHz

- giniy
- Neleiskite smagiu, kritimy ar pernelyg didelio spaudimo.

- Neskleiskite ir nemodifikuokite Ziedo.

-Jei atsiranda odos sudirginimas ar diskomfortas, nustokite naudoti ir
Kreipkites | gydytoja.

- Sveikatos rodmenys yra tik informacinio pobadsio. The health metrics are
for reference only. They cannot be used for medical diagnostic or treatment
purposes.

NAUDOJIMAS
- Deévekite FitRing Air ant pasirinkto piréto - patogiai, bet tvirtai.
- Prisijunkite prie programélés Fitpaddy Ring per Bluetooth 5.2, kad sukonfi-
gUruotuméte ir sinchronizuotuméte.

~24 val. stebéjimas, jskaitant trumpa poils].

- Daugiau nei 100 sporto rezimij

. Atsparus vandentuiiki & ATV venkite nardymo i karsty dust

- Naudokite tik originaly jkrovimo dékla

ATSAKOMYBES APRIBOJIMAS
FITPADDY Srl neatsako uz Zala ar gedimus, atsiradusius dél netinkamo naudoji-
mo, neleistiny pakeitimy, smagiy ar ekstremaliy salygy.

Imoné neatsako uz gedimus, atsiradusius del igsikrovusios baterijos ar
netinkamos priezidros.

|SPEIIMAI
- Nenaudokite, jei jrenginys akivaizdziai pazeistas.

- Laikykite atokiai nuo jautrios elektronikos ar medicinos prietaisy, kuriems
gall trukdyti Bluetooth.

~Nevartokite Ziedo per stipriai uzverZto ilga laika,

- Po sqly&io su vandeniu nuvalykite Zieda ir dékla pries padédami

PRIEZIURA IR VALYMAS

- Valykite sausu arba Siek tiek drégnu skuduréliu.

- Nenaudokite agresyviy valikliy, tirpikliy ar abrazyviniy produkty,
Laikykite vésioje, sausoje vietoje, atokiau nuo kar&io ir saulés spinduliy.

- Ikraukite tik sertifikuotais jkrovikliais.

UTILIZAVIMAS
Utilizuokite pagal
Nemesiito | butines ieas

atlieky (RAEE)

TECHNINES SPECIFIKACIIOS
Jejimas: DC SV/1A
[krovimo laikas: 1 valanda

Baterijos veikimo laikas: 2-3 dienos
Baterijos tipas: Li-Polymer 37V/18mAh
Didziausia spinduliuojama galia: <20 mW
Programele: Fitpaddy Ring

Daznis: 2.402-2.480 GHz

-Ringen ig upp till 5 ATM;
duschar.
-Anvand endast originalfodralet for laddning.

eller langa varma

ANSVARSBEGRANSNING
FITPADDY Srl ansvarar inte fér skador eller fel som uppstar ill félid av felaktig
anvandning, obehériga andringar, fall, stotar eller extrema forhallanden.
Féretaget ansvarar inte for problem orsakade v Iag batteriniva eller bristande
underhall

VARNINGAR
Anvand inte om enheten visar synliga skador.

- Hall borta fran kanslig elektronik eller medicinsk utrustning som kan stéras

av Bluetooth.

- Undvik att bara ringen for hirt under langre perioder.

- Torka ringen och fodralet efter kontakt med vatten innan forvaring.

SKOTSEL OCH UNDERHALL

~Rengor med en torr eller latt fuktad trasa.

- Anvand inte starka rengéringsmedel, Issningsmedel eller slipande produkter.
- Férvara pa en sval, torr plats borta frin varme eller direkt solljus.

- Ladda endast med certifierade laddare.

AVFALLSHANTERING
Kassera i enlighet med lokala féreskrifter for elektroniskt avfall (RAEE).
Kasta inte i hushallsavfall,

TEKNISKA SPECIFIKATIONER
Ingang: DC 5

eringstid: 1 imme

Batteritid: 2-3 d:

Batterityp: Li-Polymer 37V/18mAh
Maximal sandningseffekt: <20 mwW
App: Fitpaddy Ring

Frekons 2.402.2.480 GHz

LV - LIETOSANAS INSTRUKCIJAS

KLENTY APKALPOSANA

|
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BRUKSOMRADE

FitRing Air er en smart ring utviklet for & overvake sovn, daglige aktiviteter og
velvaereparametere.

Den kan brukes under trening, i hverdagen eller under hvile.

Registrerer automatisk korte Iur i lopet av dagen

SIKKERHETSRETNINGSLINJER
- Bruk kun for overvaking av sovn og velvaere.

- Holdes utenfor barns rekkevidde.

- Unnga ekstreme temperaturer, fuktighet eller direkte sollys.

- Unnga stot, fall og overdreven trykk pa enheten

- lkke demonter eller endre ringen.

- Avslutt bruk ved hudiritasjon eller ubehag; kontakt lege ved behov.

- Helseparametere er kun til informasjon. The health metrics are for reference
only. They cannot be used for medical diagnostic or treatment purposes.

BRUK
- Bruk FitRing Air pa valgt finger, behagelig men stabilt.
- Koble til Fitpaddy Ring-appen via Bluetooth 5.2 for konfigurasjon og
synkronisering,
- Kontinuerlig 24-timers overvaking, inkludert korte hwil.
- Bruk | over 100 sportsmoduser.
- Ringen er vannbestandig opptil 5 ATM; unngé dypdykk og lange varme dusier.
- Bruk kun original ladeetui.

ANSVARSBEGRENSNING

FITPADDY S er ikke ansvarlig for skader eller feil som folge av feil bruk, uautori-

serte endringer, fall, stot eller ekstreme forhold.
Selskapet er ikke ansvarlig for feil som skyldes lavt batteri eller manglende
vediikehold.

ADVARSLER
- Ikke bruk enheten hvis den har synlige skader.

- Holdes unna sensitiv elektronikk eller medisinsk utstyr som kan pavirkes.
avBlustooth

4 bruke ringen for stramt over lengre tid.

EttorKontakt modvant etk fmgen o3 etet 1o agring.

VEDLIKEHOLD
~ Rengjer med en torr eller lett fuktig klut.

- Ikke bruk sterke rengjoringsmidler, lssemidler eller slipemidier.
- Oppbevares kjalig, tort og unna varmekilder eller direkte sollys.
- Lad kun med sertifiserte ladere.

AVFALLSHANDTERING
Kasser i samsvar med lokale forskrifter for elektronisk avfall (RAEE).
Ikke kast i husholdningsavfall

TEKNISKE SPESIFIKASIONER

Batteritid: 2-3 dager
Batteritype: Li-Polymer 37V/18mAh
Maksimal sendereffekt: <20

App: Fitpaddy Ring

Frekvens: 2.402-2.480 GHz

ET - KASUTUSJUHEND

KLIENDITEENINDUS

| E
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PIELIETOJUMA JOMA
FitRing Air ir viedais gredzens, kas paredzets miega, ikdienas aktivitasu un
veselibas parametru uzraudziba.

To var lietot treninu laika, ikdienas gaitas vai atpatas brizos.
Automatiski nosaka ari isas diendusas.

DROSIBAS NORADIIUMI
- Izmantojiet tikai labkiajibas un miega uzraudzibai
- Sargajiet no berniem.

| E-post:
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KASUTUSVALDKOND
FitRing Air on
tervlsena\la‘ate‘a\g\m\seks
Seda saab kasutada treeningul, igapaevaselt vai puhkehetkel
Tuvastab automaatselt ka lihikesed uinakud paeva jooksul,

. mis on loodud une, igap: ja

OHUTUSIUHISED.
- Kasutage ainult heaolu ja une jalgimiseks.
- Holda astels kitesaamatus ohas

- lzvairieties itruma un tiesiem
. . kriganai vai d

- Neizjauciet un nemainiet ierici.

- Partrauciet lietoganu, ja rodas adas kairinajums vai diskomforts; nepie-
ciesamibas gadijuma konsultgjieties ar arstu.

kustja otsest
Valtida ke, kuklaurmisi  ligset survet seadmele

 Arge vétke sérmust lahti ega tehke muudatusi

L5 i 5 )

poérduge arsti poole.

- Veselibas raditaji i tikai informativi. The health metrics are only.
They cannot be used for medical diagnostic or treatment purposes.

LIETOSANA

-Valkajiet FitRing Air uz izvéleta pirksta - érti, bet stingri,

- Savienojiet ar lietotni Fitpaddy Ring, izmantojot Bluetooth 5.2 konfiguracijai
un sinhronizacija.

- 24 stundu uzraudziba, ieskaitot isas atpatas.

- Piecjami vairak neka 100 sporta rezimi.

- Udensizturigs lidz 5 ATM; izvairieties no nirsanas un karstam dugam.

- Izmantojiet tikai originalo uzlades ietvaru.

ATBILDIBAS [EROBEZOIUMS _

FITPADDY Stl neatbild p: vai klamem, kas.
lietoganas, neatjautu modifikaciju, kritienu vai ekstrému apstaklu dél.
Uznemums neatbild par kladam, ko izraisa izladéjusies baterija vai nepie-
tiekama apkope.

BRIDINAJUMI
- Nelietojiet, ja ferice i redzami bojata
tigam elektroniskam vai medicinas ier

- Nevalkajiet gredzenu parak ciesi ilgstosi
-pe adeni un ietvaru

KOPSANA UN UZTURESANA
Notiriet ar sausu vai viegli mitru dranu.
t cirganas d abrazivus produktus.
- Uzglabajiet véss, sausa viets, prom no karstuma un saules gaismas,
- Uzladgjiet tikai ar sertificétiem ladétajiem.

UTILIZACHA

ar vietgjiem thritumu (RAEE)
Nelieciet sadzives atkritumos.
TEHNISKAS SPECIFIACIIAS

Baterijas darbibas laiks: 2-3 dienas
Baterijas tips: Li-Polymer 3.7V/18mAh
Maksimala izstarota jauda: <20 mW
Lietotne: Fitpaddy Ring

Frekvence: 2.402-2480 GHz

The health metrics are for reference
only. They cannot be used for medical diagnostic or treatment purposes.

KASUTAMINE
- Kandke FitRing Air' valitud sérmes, mugavalt, kuid kindlalt

- Uhendage Fitpaddy Ring rakendusega Bluetooth 5.2 kaudu seadistamiseks
ja sunkroonimiseks.

- Jalgimine 24 tundi 66paevas, sh lihikesed puhkeperioodid.

- Ule 100 spordireziimi

- Veekindel kuni 5 ATM; valtige sukeldumist ja kuumi duse.

- Kasutage ainult originaalset laadimiskarpi.

VASTUTUSE PIIRANG
FITPADDY Sri ei vastuta kahjustuste voi rikete eest, mis tulenevad valest

Bluetooth kunnen verstoren.
- Draag de ring niet te strak gedurende lange periodes.

- Na contact met water de ring en de oplaadcase drogen voordat u deze
opbergt.

ONDERHOUD
- Reinigen met een droge of licht vochtige doek.
- Geen agressieve
gebruiken.

: | E-mail
Fabricante: FITPADDY Stl, Via dellArtigianato 16, 20835 Muggio (MB), Italia

AMBITO DE APLICAGAO

O FitRing Air & um anel inteligente projetado para monitorizar o sono, a

atividade diria e os parametros de bem-estar. Pode ser utiizado durante o

srercico nas em Também deteta
utomaticamente sestas curtas.

DIRETRIZES DE SEGURANGA
+ Usar apenas para monitorizagao do bem-estar e do sono.
- Manter fora do alcance das criangas.
+ Nao expor a temperaturas extremas, humidade ou luz solar direta.
- Evitar choques, quedas ou press3o excessiva sobre o dispositivo.
jesmontar nem modificar o anel.

PL - INSTRUKCIE UZYTKOWANIA

OBSHLIGA KLIENTA

| E-mail
Broducent PTPABDY Sl Via dell/Artigianato 16, 20835 Muggio (M), Wiochy

ZAKRES ZASTOSOWANIA
FitRing Air to pi do snu,
codziennej aktywnosci i Motze by¢ [
uprawiania sportu, 2

rowniez krotkie drzemki w ciagu dnia

WIVCINE DOTVCIACE BEZPIECZENSTWA

. Trzymac 2 dala od dzieci
- Nie naraza¢ na dziatanie ekstremalnych temperatur, wilgoci ani bezposredn-
lagouista ionecznege

, upadkow

na urzadzenie.

Interromper o o em caso de iritacae na pele ou um
meédico se necessario.

- Os parametros de saude s3o apenas informativos. N3o podem ser utilizados.
para diagnéstico ou tratamento médico.

uTiLiIZAGAO
~Usar o FitRing Al no dedo escolhido, de forma confortavel mas firme.

Ligar o dispositivo 4 aplicagao Fitpaddy Ring através de Bluetooth 5.2 para
configuragao e sincronizagao.

“Monitorizagao continua 24, incluindo sestas curtas.

 Utilizar com mais de 100 modos desportivos disponiveis.

~0 anel ¢ resistente & 4gua até 5 ATM: evitar mergulhos profundos ou banhos
quentes prolongados.

~Utilizar apenas a caixa de carregamento original.

LIMITACAO DE RESPONSABILIDADE
AFITPADDY Srlnao se por danos ou falh

indevido, modificagaes nao autorizadas, quedas, impactos, condigoes extremas,
bateria descarregada ou manutencao inadequada

AVISOS
+ Nao utilizar se o dispositivo apresentar danos visiveis.

- Manter dispositivos
meédicos que possam interferir com o Bluetooth.

- Evitar usar o anel demasiado apertado durante longos periodos.

- Apés contacto com agua, secar o anel e a caixa antes de os guardar.

CUIDADOS E MANUTENGAO

Lmpar com um pano séco ou gerament humido.

“Nao utiizar agre: b

 Guardar nurm loca reseo s seco, longe de fontes de Calor o s st ireta
o

~Bewaren op een koele, droge plaats, uit de buurt van of
direct zonlicht.
- Alleen opladen met gecertificeerde opladers.

VERWIIDERING
- Verwijderen volgens de lokale voorschriften voor elektronisch afval (WEEE)
- Niet bij het huishoudelijk afval gooien.

TECHNISCHE SPECIFICATIES
Ingang: DC 5V/1A
Oplaadtijd: 1 uur

Batterijduur: 2-3 dagen

Batterijtype: Li-Polymeer 37V/18mAh
Maximaal uitgestraald vermogen: <20 mW
App: Fitpaddy Ring

Frequentie: 2,402-2,480 GHz

Fl - KAYTTOOHIEET

ASIAKASPALVELU

“Nie
- W przypadku podvalmeh skory lub. dyskemim(u przerwac uzytkowanie i
skonsultowac sie  lekarze

- Parametry

Nie moga bye

anileczenia

SPOSOB UZYCIA

- Zatoz FitRing Air na wybrany palec —wygodnie, ale stabilnie.

- Pofgcz urzadzenie z aplikacja Fitpaddy Ring przez Bluetooth 5.2 w celu
konfiguracji i synchronizacji.

- Ciagte monitorowanie 24 godziny na dobe, w tym krétkie drzemki.

- Korzystaj z ponad 100 dostepnych trybow sportowych.

- Pierécien jest wodoodporny do 5 ATM; unikaj glebokiego zanurzania i diugich
goracych prysznicow.

- Uzywaj wylacznie oryginalnego etui tadujacego.

OGRANICZENIE ODPOWIEDZIALNOSCI
FITPADDY St e ponosi odpowiedziainosei za szkody b usterki wymkaJace

kow,

trzast,
konserwacji

warunkéw, atert

OSTRZEZENIA
- Nie uzywag, jesli urzadzenie jest uszkodzone.

- Trzymac z dala od wrazliwych urzadzen elektronicznych lub medycznych, ktére
moga zaklocaé dziatanie Bluetooth,

- Unikaé noszenia pierécienia zbyt ciasno przez dhuzszy czas.

- Po kontakcie z wodg osuszy€ pierécien i etui przed przechowywaniem.

PIELEGNACIA | KONSERWACIA
- Cayécié sucha lub lekko wilgotna Sciereczka.

. - Nie ani rodkéw
sciernych.

DESCARTE - Przechowywac w chiodnym i suchym miejscu, z dala od zrodet ciepta i

- Descartar de acordo com as 5 et Swiatla

(REEE), + tadowac wylacznie za pomoca certyfikowanych fadowarek.

- Nao deitar no lixo doméstico.

ESPECIFICACGES TECNICAS
Entrada: DC SV/1A

Tempo de carregamento: 1 hora
Duragao da bateria: 2-3 dias

Tipo de bateria: Li-Polymer 3,7V/18mAh
Poténcia maxima irradiada: <20 mW
Aplicativo: Fitpaddy Ring

Frequéncia: 2.402-2.480 GHz

DA - BRUGSANVISNING

KUNDESERVICE

| sahkoposti
Valmistaja: FITPADDY Srl, Via dell'Artigianato 16, 20835 Muggio (MB), Italia

SOVELLUSALUE
FitRing Al on alysormus,Joks on suunnitetu seuraamasn unts, pivitista
aktiivisuutta ja hyvinvointiparametrej

sita voidaan kayttaa urheilussa, arjessa tai levon aikana.

Se tunnistaa és lyhyet

TURVALLISUUSOHIEET
- Kayta vain unen ja hyvinvoinnin seurantaan.

- Pida lasten ulottumattomissa

- Valta aarimmaisia lampétiloja, kosteutta ja suoraa auringonvaloa.

- Valta iskuja, putoamisia ja liiallista painetta laitteeseen.

- Ala pura tai muokkaa sormusta.

- Lopeta kaytts, jos ilmenee ihoarsytysta tai epamukavuutta; ota tarvittaessa
yhteys laakariin.

~Terveysparametrit ovat vain viitteellisia. The health metrics are for reference
only. They cannot be used for medical diagnostic or treatment purposes.

KAYTTO

- Pue FitRing Air valittuun sormeen mukavasti mutta tukevasti,

- Yhdista Fitpaddy Ring -sovellukseen Bluetooth 5.2:n kautta asetuksia ja
synkronointia varten.

~Jatkuva 24 tunnin seuranta, mukaan lukien lyhyet lepohetket.

- Kayta yli 100 urheilutilassa.

- Sormus on
kuumia suihkuja.

- Kayta vain alkuperaista latauskoteloa.

t; valta

Ja pitkia

VASTUUNRAJOITUS

| E-mail
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ANVENDELSESOMRADE

FitRing Air er en smart ring designet til at overvage savn, daglige aktiviteter
og sundhedsparametre.

Den kan bruges under traening, daglige garemal eller hvile.

Registrerer automatisk korte lure i Iobet af dagen.

SIKKERHEDSVEILEDNING
- Brug kun til overvagning af sovn og velvaere.

- Opbevar uden for barns raekkevidde.

- Undga ekstreme temperaturer, fugt og direkte sollys.

- Undga stod, fald og overdreven tryk pa enheden.

- kil ikke ringen ad og foretag ingen aendrin:

- Stop brug ved hudiritation eller ubehag; kontakt lege om nadvendigt.

- Sundhedsdataene er kun vejledende. The health metrics are for reference only.
They cannot be used for mediical diagnostic or treatment purposes.

BRUG
- Baer FitRing Air pa den onskede finger, behageligt men fast.

Tilslut appen Fitpaddy Ring via Bluetooth 5.2 for opszetning og synkronisering.
- 24-timers overvagning, inklusive korte hvil

- Understatter mere end 100 sportsfunktioner.

- Vandtzt op til 5 ATM; undga dykning og lange varme bade.

- Brug kun det originale opladningsetui.

ANSVARSBEGRANSNING
FITPADDY Sl er ikke ansvarlig for skader eller fejl som felge af forkert brug,
uautoriserede aendringer, stod eller ekstreme forhol

iikke ansvarlig for fejl for flavt eller

FITPADDY Srl ei vastaa vahingoista tai vioista, jotka j
kaytosta, iskuista tai
Vritys el ole vastuussa vioista, jotka johtuvat akun loppumisesta tai riittamatts-
masta huollosta.

VAROITUKSET
- Ala kayta laitetta, jos siina on nakyvia vaurioita.

- Pida erossa herkista elektronisista laitteista tai laakinnallisista laitteista, jotka
voivat hairiintya Bluetoothist;

- Ala kayta sormusta liian tiukasti pitkia aikoja.

- Veden kosketuksen jalkeen kuivaa sormus ja kotelo ennen sailytyst

HOITO JA HUOLTO

- Puhdista kuivalla tai hieman kostealla liinalla.

- Ala kayta vahvoja puhdistusaineita, liuottimia tai hankaavia tuotteita

- Sailyta villeassa, kuivassa paikassa poissa [immosta ja suorasta auringon-
valosta.

 Lataa vain sertifioiduilla latureilla.

HAVITTAMINEN

Havita paikallisten sahks- ja elektroniikkajatteiden maaraysten (RAEE)
mukaisesti,

Ala havita kotitalousjatteen mukana.

TEKNISET TIEDOT

Ak kesto:2-3 paiva

Taajuus: 2.402-2.480 GHz

UK - IHCTPYKLLIT 3 BUKOPUCTAHHSA

CNYIKBA MIATPUMKI KIIIEHTIB

g

ADVARSLER
- Brug ikke enheden, hvis den viser synlige skader.

- Hold den vaek fra felsom elektronik eller medicinsk udstyr, der kan pavirkes
af Bluetooth.

- Undga at baere ringen for stramt | lengere tid

~Tor ring og etui af efter kontakt med vand, fer opbevaring.

PLEJE OG VEDLIGEHOLDELSE
~ Renger med en tor eller let fugtig Kiud.

- Brug ikke staerke rengeringsmidier, oplasningsmidler eller slibemnidler.
- Opbevar kaligt, tart og vaek fra varme og direkte sollys

- Oplad kun med certificerede opladere.

BORTSKAFFELSE
Bortskaf | henhold til lokale regler for elektronisk affald (RAEE).
M ikke bortskaffes med husholdningsaffald.

TEKNISKE SPECIFIKATIONER

Indgang: DC 5V/1A

Opladningstid: 1 time

Batterilevetid: 2-3 d

Batteritype: Li-Polymer 37V/18mAh
Maksimal sendeeffekt <20m|

App: Fitpaddy R

Frekons 24022480 GHz

CZ - NAVOD K POUZITI

ZAKAZNICKY SERVIS

|
BupoBhui: FITPADDY S, Via dellArtigianato 16, 20835 Muggid (MB), ITanis

COEPA 3ACTOCYBAHHSI
FitRing Alf — i po3yMHUit NepCTEHS, NPUSHAUEHMI AR MOHITOPUHIY CHY,
LUOREHHOI KTMBHOCTI Ta MOKA3HUKIB AOBPOBYTY.

Moxe nin yac Tpe cnpas a6o

BiANOMHKY.
/ABTOMATUUHO PO3NIZHAE KOPOTKI NEPIOAY CHY NPOTAOM AHS.

MPABUNA BE3MEKM
- BUKOPUCTOBY/ATe MMILIE ANIA MOHITOPWHIY CHy Ta A0BPOBYTY.
- TpumaiaTe nonani sin AiTe
- VHVKaliTe BAMBY SKCTPEMANEHUX TeMNEPATYp, BONOFOCTI Ta NPAMMX
COHAUHUX NPOMEHIB.
- VH¥KaitTe YAapiB, Naaik | HAAMIPHOFO TUCKY Ha NPUCTPIF,
- He poabupaiTe i He 3MIHIOATE NEPCTEHE.
Mpwt wikipu a6o
RoTpe6U 38epHITHCA A0 NiKaPA.
- M1OKa3HMKiN 300POB'A MaloTL NMuWe AOBIAKOBMI XapakTep. The health
metrics are for reference only. They cannot be used for medical diagnostic or
treatment purposes.

npunukite

BUKOPUCTAHHS
- HociTh FItRINg Air Ha BUBpaHOMy NansLii — 3py|HO, ane HagIHo.
- MiaknioiTs NPWCTPIfh A0 3acTocyrky Fitpaddy Ring uepes Bluetooth 5.2 ans
HaNaLWTyBaHHR Ta CUHXPOHI3aIL
- Be3NEPEPBHUF MOHITOPVHI 24 FORMHY Ha AOBY, BKAIOHAIOM KOPOTKI
BiAnouMHKH
- MoHaa 100 CrIopTUBHNX pexmMis.
+ BOROCTIRKICT A0 5 ATM; yHUIKaIfTe 3aHypeH | rapAdMx AywLis.

volitamata
tingimustest.

Ettevte ei vastuta rikete eest, mis on péhjustatud tihjast akust vi ebadigest
hooldusest.

HOIATUSED

: , kui seade on nant
Hoidke tundiikest cemal.
 Arge kandke sormust liga tihedalt pika aja jooksul

~Parast kokkupuudet veega kuivatage sormus a karp enne hoiustamist.

HOOLDUS A PUHASTAMINE
“Puhastage kuiva vai kergalt niiske lapiga.

 Arge kasutage tugevaid puhastusvahendeid, lahusteid ega abrasiivseid
tooteid.

Hoidke jahedas ja kuivas kohas, eemal soojusallikatest ja otsesest péikesest.
*Laadige ainult sertifitseeritud laadijategs.

UTILISEERIMINE
Kaitlege vastavalt
Arge visake olmeprugisse.

(RAEE)

TEHNILISED ANDMED
Sisend: DC SV/1A

Laadimisaeg: 1 tund

Al to0aeg: 2-3 paeva

Aku tip: Li-Polymer 37V/1BmAR
Maksimaalne kiirgusvaimsus: <20 mW
Rakendus: Fitpaddy Ring

Sagedus: 2.402-2.480 GHz

OBMEXEHHS BIAMOBIAANBHOCTI

el |
Vyrobce: FITPADDY Srl, Via dellArtigianato 16, 20835 Muggio (MB), Itslie

OBLAST POUZIT

FitRing Ale e chytry prsten rteny ke sledové
ukazateld pohody.

Lze jej pot vatpn sportovnich trénincich, kazdodennich €innostech nebo
béhem odpoginku.

Automaticky rozpozn i kritké zdfimnuti béhem dne.

spanku, denni aktivity a

BEZPECNOSTNI POKYNY.

- Pouzivejte pouze ke sledovani pohody a spanku.

- Uchovavejte mimo dosah dét.

- Newystavujte extrémnim teplotam, vihkosti ani pimému sluneénimu zafen
- Whnate se narazaim, psddm » nadmernémy taku

odrézdént pokazky nebo nepohodli ckamits prestaite pouziat; v

ipacis potreby o6 poradte s lékarem

- zdra daje maji pouze informativni charakter. The health metrics are
only. be used for medical

purposes.

pouziTi

- Noste FitRing Air na vybraném prstu, pohoding, ale pevné.
- Pripojte zafizeni k aplikaci Fitpaddy Ring pomoci Bluetooth 5.2 pro konfiguraci

Voddodolnost o 5 ATM: whndte se Botépinia horigm sprchém.
ivejte pouze originalni nabj

OMEZENI ODPOVEDNOST!
FITPADDY Sl nenese odpovédnost za kody nebo poruichy zpsobené nesprév-
s pouitim, pravami, pady n

FITPADDY Srl He Hece 2 abo

SMikamy,

RAAIHHAMM 260 EKCTPEMANBHMMY YMOBAMM.

Pl baterif nebo
nespravnou udrzbou.

Komnawin w
abo

MONEPEMKEHHS
- He BUKOPUCTOBYFHTE, AKILO MPUCTPI MAE BUAMMI OLIKORKEHHR,

- TpUMaTe MORAN BIA HYTIMBO! @NEKTPOHIKM 4/ MEAMUHIX NPUCTROIS, Sk
Moxe BnnvBaTy Bluetooth,

- He Hocire Tyro np o

- Miens KowTaKTy 3 BoAoIo dymap

DOMMSA | OBCIYIOBYBAHHS
- OUMULLATE CYX010 260 3N1ETKa BONOTOI0 TKAHMHOK,
- He BUKOPUCTOBYFTE arPeckBHI MMIHI 33c0BM, PO3UMHHMKM 260 a6pasuBHi
MaTepiany.
- 36epiraifTe & NPOXONOAHOMY CyXoMy MICL, NOAANI BIA TeNNa Ta NPAMIX
COHAUHIX NPOMEHIB.
nuwe 3apRAHMMY

yTunisaws
VTuniayiiTe BIANOBIAHO A0 MICLEBMX HOPM MOBOAKEHHS 3 ENEKTPOHHMUMM
Binxonami (RAEE),

BUKURAMTE 3 N0BYTOBUM CMITTAM

TEXHIMHI XAPAKTEPUCTUKIA
Bxin: DC5V/1A

Uac sapAmHanrs: 1 ropuma

Pobora akymynaTopa: 2-3 aHi

Tun akymynsTopa: Li-Polymer 37V/18mAR
MaKCHMANbHA NOTYHHICTS BUMPOMINIOBaHKS: <20 MW,
Lonarox: Fitpaddy Ring

Uacrora: 2.402-2.480 GHz

kud je zaizen| P

zafizeni nebo lékafskych

pistroj(, které mohou byt ovlivnény Bluetooth.
Plencste préten oAl tan po dels! dob
- Po kontaktu s vodou osuste prsten a pouzdro pred ulozenim.

PECE AUDRZBA
+Cistate suchym nebo mimé vinkym hadikem.

~Nepouziveite agresivni cstic prostredky, rozpoustadla ani abrazivni produkty.
*Skiadujte na chiad: hem misté tepla a prime
“Nabijejte pouze certifikovanymi nabijeckami

LIKVIDACE
Likvidujte podie mistnich predpisii pro elektroodpad (RAEE).
Nevyhazujte do domovniho odpadu.

TECHNICKE SPECIFIKACE
Vstup: DC SV/IA

Doba nabijent 1 hodina

Vydrz baterie: 2-3 dny

Ty baterie Li-palymer 37V8mAR
Maximalni vyzafovany vykon: <20 mwW
Aplikace: Fitpaddy Ring

Frekvence: 2.402-2.480 GHz

UTYLIZACIA
- Utylizowac zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczacymi odpadéw elektro-
nicznych.

- Nie wyrzucaé do odpadéw domowych.

DANETECHNICZNE
Wejscie: DC SV/1A

G donania godzina

Zywotnosé baterit: 2-3 dni

Typ baterit: Li-Polymer 37V/18mAh
Maksymalna moc promieniowania: <20 mW.
Aplikacja: Fitpaddy Rin

Czestotliwose: 2,402-2,480 GHz

SL - NAVODILA ZA UPORABO
sronmezasance .

PODROCIE UPORABE

FitRing Alr je pameten prstan, zasnovan za spremlijanje spanja, dnevnih aktivno-
sti in zdravstvenih parametrov.

Uporablja se lahko med vadbo, vsakodnevnimi opravili ali med poitkom.
Samodejno zazna tudi kratke dremeze cez d:

VARNOSTNA NAVODILA
- Uporabljajte samo za spremljanje spanja in pogutja.

- Hranite izven dosega otrok,

 Izogibajte se ekstremnim temperaturam, viagi in neposredni sonéni svetiobi
 Izogibajte se udarcem, padcem in pretiranemu pritisku na napravo.

- Ne razstavijajte ali spreminjajte prstana.

-V primeru drazenja koze ali nelagodja prenchajte z uporabo; po potrebi se
posvetujte z zdravnikom,

- Podatki o zdravju so zgol] informativne narave. The health metrics are for refe-
rence only. They cannot be used for medical diagnostic or treatment purposes.

UPORABA
- Nosite FitRing Air na izbranem prstu, udobno, a &vrsto.
- Povezite se z aplikacijo Fitpaddy Ring prek Bluetooth 5.2 za nastavitev in
sinhronizacijo.
- Neprekinjeno 24-urno spremijanje, vkljuéno s kratkimi poitki,
- Na voljo vet kot 100 Eportnih naginov.
- Vodoodporen do 5 ATM; izogibajte s potapljanju in dolgim toplim prham.
- Uporabljajte samo originalno polnilno ohije.

OMEJITEV ODGOVORNOSTI
FITPADDY Srl ne prevzema odgovornosti za poskodbe ali napake, ki so posledica
nepravilne uporabe, nepooblagéenih sprememb, padcev ali ekstremnih pogojev.
Podijetje ne odgovarja za napake zaradi prazne baterije ali pomanjkljivega
vadrzevanja.

OPOZORILA
- Ne uporabljajte, & je naprava vidno pogkodovana.

- Hranite stran od ob&utljive elektronike ali medicinskih naprav, ki jih lahko.
moti Bluetooth,

- Ne nosite prstana pretesno dalj €asa.

- Postiku z vodo prstan in ohije obrisite pred shranjevanjem.

NEGA IN VZDRZEVANJE
- Cistite s suho ali rahlo viaino krpo.

“Ne uporabljajte moénih Sistl, topil ali abrazivnin izdelkov.

Hranite na suhem, hiadnem mestu, stran od toplote in sonéne svetiobe.
 Polnite samo s certificiranimi polniici

ODLAGANIE
Odvrzite v skladu  lokalnimi predpisi o elektronskih odpadkih (RAEE)
Ne odlagaijte z gospodinjskimi odpad

TEHNIENE SPECIFIKACIE
Vhod: DC SV/1A

Cas polnjenja: 1

Cas delovanja baterije: 2-3 dni

Vrsta baterije: Li-Polymer 3.7V/18mAh
Najvecja mot oddajanja: <20 MW
Aplikacija: Fitpaddy Rin

Frekvenca: 2.402-2.480 GHz

SK - INSTRUKCIE NA POUZITIE

zamznrcw SERVIS

|
Vyrubca FITPADDY Srl, Via dell Artigianato 16, 20835 Muggié (MB), Taliansko

OBLAST POUZITIA|
FitRing Air je inteligentny prstef uréeny na sledovanie spanku, dennej aktivity

at p
Autornaticky rozpeznéva al kratke zariemnutia podas dfa.

BEZPECNOSTNE POKYNY
-+ Pouzivajte len na sledovanie spénku a pohody.
- Uchovavajte mimo dosahu deti
- Nevystavujte extrémnym teplotam, vihkosti ani priamemu sineénému Ziareniu.
- Wyhybajte sa narazom, padom a nadmernému tak
+ Nerozoberajte ani neupvavu‘le Zariadenie.
-V pripade
pripade potreby sa poradte s leksrom.
- Udaje o zdravi maju len informaény charakter. The health metrics are for refe-
rence only. They cannot be used for medical diagnostic or treatment purposes.

nepohodiia preruste pouzivanie;

POUZITIE

- Noste FitRing Air na zvolenom prste pohodine, ale pevne.

- Pripojte zariadenie k aplikacii Fitpaddy Ring cez Bluetooth 5.2 na nastavenie
a synchronizaciu.

- Nepretrzité monitorovanie 24 hodin denne, vritane krétkych prestavok.

- Viac ako 100 portovyich rezimov.

- Vodoodolnost do 5 ATM; vyhybajte sa potapaniu a horicim sprcham.

- Pouzivajte len originine nabijacie puzdro.

OBMEDZENIE ZODPOVEDNOSTI
FITPADDY Sl 4 za Skody alebo px

2 . neopravnenymi Gpravami, padmi alebo extrémnymi podmienkami
Spoloénost nenesie zodpovednost za chyby spésobené vybitou batériou alebo
nespravnou Gdrzbou.

UPOZORNENIA
 Nepouzivate,ak je ariadente viditelne poskoden
- Uchové citlivych

Ktoré mozu b t ovplyvnené Bluetooth.

- Nenoste prsted prilis tesne pocas dihého obdobia.

- Po kontakte s vodou prsten a puzdro osudte pred uskladnenim,

alebo lekarskych zariadeni,

STAROSTLIVOST A UDRZBA
istite suchou alebo mierne vihkou handriekou,

- Nepouzivajte agresivne &istiace prostriedky, rozpustadia ani abrazivne

materialy.

- Uchova

asuchom pla a priameho

sinka.
- Nabijajte iba certifikovanymi nabijackami

LIKVIDACIA
Likvidujte podfa miestnych predpisov pre elektroodpad (RAEE)
Nevyhadzujte do domového odpadu.

TECHNICKE SPECIFIKACIE

Vstup: DC 5V/1A

Cas nabijania: 1 hodina

Vydrz batérie: 2-3 dni

Typ batérie: Li-Polymer 37V/18mAR
Maximalny vyZarovany vikon: <20 mW.
Aplikacia: Fitpaddy Ring

Frekvencia: 2.402-2.480 GHz



IS - NOTKUNARLEIDBEININGAR

PIONUSTUVER

| Tolvupéstur:
FITPADDY S, Via

16,20835 , falia
NOTKUNARSVID

FitRing Air er snjallhringur hannadur til a3 fylgjast med svefni, daglegri
hreyfingu og vellBunarpattum

Haegt er ad nota hann vid likamsraekt, daglegar athafnir ea hvild,

Greinir sjalfkrafa stuttar hvildir yfir daginn.

ORYGGISLEIDBEININGAR
- Notid adeins til ad fylgjast med svefni og vellidan.

- Haldia fra bornum,

+ Fordist mikinn hita, raka og beina sol.

+ Fordist hogg, fall eda of mikinn prysting.

- Ekki taka hringinn [ sundur né breyta honum.

+ Haetid notkun ef h3 ertist eda opaegindi koma fram; leitia til laeknis ef

por krefur.

~ Hellbrigaisgégn eru adeins til upplysingar. The health metrics are for reference.
only. They cannot be used for medical diagnostic or treatment purposes.

NOTKUN
- Berid FitRing Air 4 valinn fingur - bagilega en tryggilega.

- Tengid taekia vid Fitpaddy Ring forritid med Blustooth 5.2 til stillingar og
samstillingar.

~24 tima masling, par 4 medal stutt hild.

- ¥fir 100 iprottahamnir.

+Vatnspolid ad 5 ATM; fordist kafanir og heitar sturtur.

- Notid adeins upprunalega hieasluhylkid.

TAKMARKANIR A ABYRGD

FITPADDY Srl ber ekki abyrgd & skemmdum ea bilunum sem stafa af rangri
notkun, Sheimilum breytingum, falli e3a éfgakenndum adstaedum.
Fyrirtzkid ber ekki abyrgd 4 bilunum vegna rafhlodu eda rangrar
meahendlunar.

VIDVORUN
- Ekki nota ef taekid er synilega skemmt.

- Haldid fra viskvaemum rafbunadi eda lzkningataekjum sem geta ordid fyrir
truflunum vegna Bluetooth.

- Ekki bera hringinn of prongan lengi.

- Purrkid hringinn og hulstrid eftir snertingu via vatn.

UMHIRDA OG VIDHALD
- Hreinsid med burri eda oritia rokri tusku.

- Ekki nota sterk hreinsiefni, leysiefni eda slipefni.

- Geymid & koldum, burrum stad fjarri hita og beinni sol.
- HIadi adeins med vottadri hledslutzeki.

URBUN
Fargid samkvamt stadbundnum reglum um rafrzenan rgang (RAEE).
Ekki farga me3 heimilissorpi.

T/EKNILEGAR UPPLYSINGAR
Inntak: DC 5V/1A

Hiedslutimi: 1 klukkustund

Ending rafhioau: 2-3 dagar

Tegund rafhiodu: Li-Polymer 37v/18mAh
Hamarksgeislunarafl: <20 mW

Forrit: Fitpaddy Ring

Tidni: 2.402-2.480 GHz

IT Garanzia - Scansiona il codice QR per accedere alla garanzia
EN Guarantee - Scan the QR code to access your guarantee

FR Garantie - Scannez le QR code pour accéder  votre garantie

DE Garantie - QR-Code scannen, um lhre Garantie aufzurufen

ES Garantia - Escanea el codigo QR para acceder a tu garantia

NL Garantie - Scan de QR-code om toegang te krijgen tot je garantie

PT Garantia - Escaneie o c6digo QR para acessar sua garantia

PL Gwarancja - Zeskanuj kod QR, aby uzyskac dostep do gwarandji

SR apakuwja - Ckenypajre QR KoA 42 NPUCTYNUTE rapaLju

EL Eyynon - Zapiote Tov OR kwdiké yia va Beite TV eyyunan oag

RU FapaHTis -~ OTCKaHMpyitTe QR-KOR, YTOBbI NONYUMTb AOCTYM K rapaHT
TR Garanti - QR kodunu tarayarak garantinize ulagin

SV Garanti - Skanna QR-koden fér att komma &t din garanti

NO Garanti - Skann QR-koden for & 4 tilgang til garantien din

FI Takuu - Skannaa QR-koodi padstaksesi takuuseesi

DA Garanti - Scan QR-koden for at f& adgang til garantien

SL Garancija - Skenirajte QR kodo za dostop do vase garancije

HR Jamstvo - Skenirajte QR kod za pristup jamstvu

RO Garantie - Scaneaz codul QR pentru a accesa garantia

SQ Garanci - Skanoni kodin QR pér té hyré né garanci

LT Garantija - QR koda, kad ij

LV Garantija - Skené QR kodu, lai piek|itu savai garanti
ET Garantii - Skaneeri QR-kood, et passeda garantiile
UK FapanTia - CKamyiiTe QR-KOA, LLIOG OTPUMATM AOCTYN A0 rapanTi
CZ Garance - Naskenuijte QR kéd pro pistup ke garanci

SK Zruka - Naskenujte QR kéd pre pristup k zaruke

1S Abyrgs - Skannadu QR-kédann til ad 4 adgang ad abyrgdinni

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA
DECLARATION OF CONFORMITY

IT - Questo prodotto & conforme alla direttiva RoHS 2011/65/EU e 2015/863/EU.

Il prodotto & dotato del marchio CE ed & conforme agli standard di sicurezza stabilti
dallUnione Europea.

FITPADDY Stl dichiara che il prodotto & conforme alla direttiva 2014/53/UE.

[ della onformita o al seguente
indirizzo Internet: https:/fftpaddy.com/declaration-of-conformity/FITRINGAIRXS

EN - This product complies with Directive RoHS 2011/65/EU and 2015/863/EU.
The product bears the CE mark and complies with the safety standards set by

the European Union.

FITPADDY Stl declares that the product complies with Directive 2014/53/EU

The full text of the EU Declaration of Conformity is available at the following Internet
address: hitps:/fitpaddy.com/declaration-of-conformity/FITRINGAIRXS

ES - Este producto cumple con la directiva RoHS 2011/65/EU y 2015/863/EU.
El producto lleva el marcado CE y cumple con los estandares de seguridad
establecidos por la Union Europea

FITPADDY Stl declara que el producto cumple con la directiva 2014/53/UE.
Eltexto completo de la declaracion de conformidad UE esta disponible en la
siguiente direccién de Intenet: https:/fitpaddy.com/declaration-of-conformity/
FITRINGAIRXS

PT - Este produto esté em conformidade com a diretiva RoHS 2011/65/EU e
2015/863/EU.

O produto possui o selo CE e esta em conformidade com os padrdes de seguranga
estabelecidos pela Unizo Europeia

AFITPADDY $rl declara que o produto esta em conformidade com a diretiva
2014/53/UE

0 texto completo da declaragao de conformidade da UE esta disponivel no
seguinte endereco da Interet: https://fitpaddy.com/declaration-of-conformity/
FITRINGAIRXS

DE - Dieses Produkt entspricht der Richtlinie RoHS 2011/65/EU und 2015/863/EU
Das Produkt trégt das CE-Zeichen und entspricht den Sicherheitsstandards, die
von der Europischen Union festgelegt wurden

FITPADDY Sl erklért, dass das Produkt der Richtlinie 2014/53/EU entspricht

Der vollstindige Text der EU-Konformitatserklarung ist unter der folgenden Interne-
tadresse verfiigbar: https:/fitpaddy.com/declaration-of-conformity/FITRINGAIRXS

FR - Ce produit est conforme & la directive RoHS 201/65/EU et 2015/863/EU.
Le produit porte le marquage CE et est conforme aux normes de sécurité établies
par I'Union Européenne.

FITPADDY Stl déclare que le produit est conforme a Ia directive 2014/53/UE.

Le texte complet de la déclaration de conformité UE est disponible & ladresse
Internet suivante : -

NL - it product voldoet aan de richtljn RoHS 2011/65/EU en 2015/863/EU.
Het product draagt het CE-markering en voldoet aan de e door

SR - Ovaj proizvod je u skladu sa direktivama RoHS 2011/65/EU i 2015/863/EU.
Proizvod nosi CE oznaku i u skladu je sa sigumosnim standardima koje je postavila
Evropska unija.

FITPADDY Sl izjavijuje da je proizvod u skiadu sa direktivom 2014/53/EU.

Puni tekst EU deklaracije o uskladenosti dostupan je na sledeco internet adresi:
https:/fftpaddy.com/declaration-of-conformity/FITRINGAIRXS

EL - To Tipoi6v autd GUBLOpQUNVETal e TV 0Bnyia RoHS 2011/65/EU kar
2015/863/EU.

To poiév gépe 10 oria CE Kal GUROP@AVETa e Ta TpOTUTTA a0gaAEiag Trou
£xouv kaBopiaTel amé T Eupwrraikn Evwon

H FITPADDY Srl SAdve 61 To Tipoi6v Gupop@uverai e my odnyia 2014/53/EU.
To MAYIPEG KEIHEVO TG BIAWONG SUNKGPEWANG TG EE eiva BIaBEOINO oTV
‘axohoudn SieuBuvan diadikTioou: hitps:/fitpaddy.comidecaration-of-conformity/
FITRINGAIRXS

TR - Bu iiriin, RoHS 2011/65/EU ve 2015/863/EU direkliflerine uygundur.
Uriin, CE isaretine sahiptir ve Avrupa Birlgi tarafindan belirienen giivenlik
standartiarina uygundur.

FITPADDY Sri, iriiniin 2014/53/EU direktifine uygun oldugunu beyan eder.

AB uyum beyaninin tam metni, asagidaki intemet adresinde meveuttur: hitps://
fitpaddy.com/declaration-of-conformity/FITRINGAIRXS

NO - Dette produktet er i samsvar med RoHS-direktivene 2011/65/EU og
2015/863/EU.

Produktet har CE-merket og oppfyller sikkerhetsstandardene som er fastsatt av EU
FITPADDY Stl erklaerer at produktet er i samsvar med direkiiv 2014/53/EU.

Den fullstendige teksten til EU-erklzeringen om samsvar er tilgiengelig pa folgende

FITPADDY Srl declara ca produsul respecta Directiva 2014/53/UE.
Textul complet al Declaratiei de Conformitate UE este disponibil la urmatoarea
adresa de intemet: htips:/fitpaddy.com/declaration-of-conformity/FITRINGAIRXXS

$Q - Ky produkt éshté né pérputhje me direklivén RoHS 2011/65/EU dhe
2015/863/EU.

Produkii ka markén CE dhe &shté né pérputhje me standardet e sigurisé t&
pércaktuara nga Bashkimi Evropian.

FITPADDY Srl shpall se produkti éshié né pérputhje me direktivén 2014/53/UE.
Teksti i ploté i DeKlaratés sé Pérputhshmérisé s& BE-5& &shté i disponueshém né
adresén e méposhtme (& intemelit: ttps://fitpaddy.com/declaration-of-conformity/
FITRINGAIRXS

LT - Sis produktas atitinka RoHS direktyva 2011/65/EU ir 2015/863/EU.
Produktas turi CE Zenkla i atitinka Europos Sajungos nustatytus saugos
standartus.

FITPADDY Srl deklaruoja, kad produktas atitinka 2014/53/UE direkiyva.

Visg ES atitikties deklaracijos teksta galite rasti 8iuo interneto adresu: https:/

LV - Sis produkts atbilst RoHS direktivai 2011/65/EU un 2015/863/EU.
Produktam ir CE markgjums, un tas atbilst Eiropas Savienibas noteiktajiem
drosibas standartiem

FITPADDY Srl pazino, ka produkts atbilst direktivai 2014/53/UE.

Pilns ES atbilstibas deklaracijas teksts ir pieejams $ada intereta adresé: htps://

ET - See toode vastab direktividele RoHS 2011/65/EU ja 2015/863/EU.
‘Toode kannab CE-mérki ja vastab Euroopa Liidu kehtestatud ohutusnouetele.
FITPADDY Srl kuulutab, et toode vastab direktiivile 2014/53/UE.

FI - Tama tuote on RoHS-direklivin 2011/65/EU ja 2015/863/EU mukainen,
Tuote on CE-merkitty ja tayttaa Euroopan unionin asettamat turvallisuusvaa-
timukset.

FITPADDY Srl imoittaa, etta tuote on 2014/53/EU-direkiivin mukainen
Téydellinen EU:n vaatimustenmukaisuusiimoituksen teksti on saatavilla
seuraavasta formity

FITRINGAIRXS

DA- Dette produkt er | overensstemmelse med RoHS-direktiv 2011/65/EU og
2015/863/EU.

Produklet baerer CE-masrket og er | overensstemmelse med de sikkerhedsstan-
darder, der er fastsat af EU

FITPADDY Sri erklzerer, at produkiet er i overensstemmelse med direktiv
2014/53/EU.

Den fulde tekst af EU-overensstemmelseserklzeringen er tiigeengelig pa folgende.

de Europese Unie zijn vastgesteld
FITPADDY Srl verklaart dat het product voldoet aan de richtljn 2014/53/EU.

De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar op het volgen-
de

RU - 3ot npony«T cootsercTayet aupextuse RoHS 2011/65/EU 1 2015/863/EU.
TPORYKT MMeeT MapKMPOBKY CE 1 COOTBETCTBYET CTaHAAPTaM 6e30nackoCTH,
yCTaroBneHHbim Esponeiicim Coloaom.

Kownarus FITPADDY Stl sasenser, 410 npORYKT COOTBETCTBYeT AUpeKTHBE
2014/53/EU.

TMonHbIi TEKCT AeKnapauuy o cooTseTcTenu EC A0CTYNEH No creayiowemy

PL - Produkt ten jest zgodny z dyrektywa RoHS 2011/65/EU oraz 2015/863/EU.
Produkt posiada znak CE i speinia normy bezpieczeristwa ustalone przez Unig
Europejs!

FITPADDY Stl oswiadcza, ze produkt jest zgodny z dyrektywa 2014/53/UE.
Peiny tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny pod nastepujacym adresem

SL - Izdelek je v skladu z direktivo RoHS 2011/65/EU in 2015/863/EU.

Izdelek nosi znak CE in je v skladu z vamostnimi standardi, ki jih je dolocila
Evropska unija.

FITPADDY Sl izjavija, da izdelek izpolnjuie direktivo 2014/53/EU.

Celoten besedilni zapis EU izjave o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem
naslovu: https://itpaddy.com/decaration-of-conformity/FITRINGAIRXS

HR - Ovaj proizvod je u skladu s direktivama RoHS 2011/65/EU i 2015/863/EU.
Proizvod ima CE oznaku i udovoljava sigumosnim standardima koje je postavila
Europska unija

FITPADDY Sl izjavijuje da je proizvod u skiadu s direktivom 2014/53/EU.

Cieloviti tekst EU izjave o uskladenosti dostupan je na sliedecoj intemetskoj adresi:
https:/fftpaddy.com/declaration-of-conformity/FITRINGAIRXS

RO - Acest produs respectd Directiva RoHS 2011/65/EU si 2015/863/EU
Produsul poarta marcajul CE si respecta standardele de sigurant stabilite de
Uniunea Europeana.

Taielik ELi tekst on saadaval jargmise veebiaadressi kaudu

UK - Liei npoayx einnosinac [iupexrusi RoHS 2011/65/EU Ta 2015/863/EU.
MpoAyKT Mae Mapkysakis CE Ta BIANOBIAGE CTaHAPTaM Beanexw, BCTaHoBMeHM
Eaponeiicuiim Coroson

FITPADDY Stl sasensi, o npoayxT sianosinac Aupextusi 2014/53/€C.

ToBHwi TexcT Aeknapaiil Mpo BiANOBIAICTS €C AOCTYNHWIA 38 HACTYNHOI BE6-
anpecoro;

IS - Pessi vara er | samrami vio RoHS tiiskipun 2011/65/EU 0g 2015/863/EV.
Varan ber CE merki og uppfylir dryggisstadla sem Evropusambandio hefur sett
FITPADDY Sl Iysir bvi yfir a0 varan sé | samrami vio tiiskipun 2014/53/ESB.
Heildartexti ESB samrzemisyfirlysingarinnar er adgengilegur & eftrfarandi vefsioo:




